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Gänsehaut bekommen		dostať/mať/ husiu kožu/zimomriavky
schreien			kričať,revať
die Gans, Gänse		hus
die Haare stehen mir zu Berge	vlasy vstávajú dupkom
die Steckdose, Steckdosen	zásuvka
der Strom			prúd, tok
heutig				dnešný
existieren			existovať
das Feuer			oheň
der Urmensch, Urmenschen	pračlovek
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die Höhle, Höhlen		jaskyňa, brloh, dutina
gegen den Strom		proti prúdu
mit dem Strom			s prúdom
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dass Plusquamperfekt		pluskvamperfektum, predminulý čas
nachdem			keď, len čo, potom čo
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bemerken			zbadať, spozorovať, postrehnúť
ankommen			doraziť, prísť
abholen (von)			vyzdvihnúť niekoho, prísť po niekoho
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der Zettel, Zettel		lístok, ceduľa, osnova
träumerisch			zasnený, zasnívaný, rojčivý
geistesabwesend			duchom neprítomný
jemanden aus der Ruhe bringen	vyviesť niekoho z miery
Angst bekommen			dostať strach
die Sekretärin, Sekretärinnen		sekretárka
geil					žiadostivý, nadržaný, bujný, rozbujnený
niederschreiben			spísať, zapísať si
der Chef, Chefs				šéf
die Chefin, Chefinnen			šéfka
entlassen				prepustiť
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der Job, Jobs				práca, zamestnanie
Stress bekommen			mať stres
verreisen				odísť, odcestovať
in Ohnmacht fallen			omdlieť, upadnúť do mdlôb, do bezvedomia
das Bewusstsein			vedomie
das Bewusstsein verlieren		stratiť vedomie
das Bewusstsein wiedererlangen	znova nadobudnúť vedomie
oder?					alebo?
Seite 26
unter					pod
hinfallen				(s)padnúť
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stolpern über etwas			zakopnúť, potknúť sa o niečo
die Finsternis				tma, temnota, zatmenie
anrufen					volať, zavolať
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das Aktiv				aktív, činný rod
das Passiv				pasív, trpný rod
der Aktivsatz, Aktivsätze		aktívna veta, veta v činnom rode
der Passivsatz, Passivsätze		pasívna veta, veta v trpnom rode
das Hilfsverb, Hilfsverben		pomocné sloveso
obligatorisch				povinný
zusätzlich, fakultativ			dodatočný, nepovinný
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sich etwas vorstellen (D)		predstaviť si niečo
ich kann es mir nicht vorstellen	neviem si to predstaviť
sich vorstellen (A)			predstaviť sa
ich kann mich vorstellen		môžem sa predstaviť
kurz und bündig			stručne a jasne
der Fischfang				rybolov
der Fischer, Fischer			rybár
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der Ingenieur, Ingenieure		inžinier
der Friseur, Friseure			kaderník
färben					farbiť
einfallsreich				originálny, nápaditý, vynaliezavý
einfallslos				nenápaditý, neoriginálny
banal					banálny
trivial					triviálny
eintönig				monotónny
reich an (D)				bohatý na
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das Märchen, Märchen			rozprávka
wahr					pravdivý, ozajstný
zweifelhaft				pochybný
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neugierig				zvedavý
etwas zu tun pflegen			mať vo zvyku niečo robiť
etwas vorhaben			mať niečo v pláne
eine Masse/Menge			množstvo
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zufällig					náhodný
der Zufall, Zufälle			náhoda
das ist reiner Zufall			to je číra náhoda
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der Schmeichler, Schmeichler		lichotník
der Speichelleicker, Speichellecker	lichotník
der Kriecher, Kriecher			pätolízač, prisluhovač, pochlebovač
loben					chváliť
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geschehen				diať sa
der Sandkasten, Sandkästen		pieskovisko
der Sand				piesok
der Stock, Stöcke			poschodie
das Dach, Dächer			strecha
die Taube, Tauben			holub
Dreck machen				robiť špinu, špiniť
es macht mir Spaβ			baví ma
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ausladen				vykladať, vynášať
der Bart, Bärte				brada (muža)
der Schornstein, Schornsteine		komín
die Antenne, Antennen			anténa
beeindruckt				dojatý
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die Erlaubnis				povolenie
die Wüste, Wüsten			púšť
der Empfang, Empfänge		príjem, prijatie, privítanie
die Halluzination, Halluzinationen	halucinácia
die Wahnvorstellung, Wahnvorstellungen klamná, bludná predstava
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den Kopf in dn Sand stecken		strčiť hlavu do piesku
die Tatsache, Tatsachen		skutočnosť
zur Kenntnis nehmen			vziať na vedomie
die Redewendung, Redewendungen	slovný zvrat, úslovie, idióm
wortwörtlich (gemeint)			doslovne
